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IJUVIOKYTUBHUM XAPAKTEP JIJEKCUUHUX CTUJIICTUYHUX 3ACOBIB
Y JMCKYPCI ITPOI'HO3IB IOIon

VY crarTi po3rIsAIacThCs POTh JIEKCHIHUX CTIIIICTUYHHX 3aC00iB y AMCKypCi MporHo3iB nmoroau. IlinTBeppkeHo iXHil 10Ky THBHII
peTpe3eHTaTUBHUH XapaKTep Ta BUSABJICHO HAWOLIBII BXKUBAHI cepe]] HHX.
Knrouosi cnosa: mosnennesuii akm, inoKyyist, 1eKCUYHUL CIULICMUYHUL 3acio.

JbBoBa H. JL, lextapenko A. E. MlJIOKYTUBHBIH XapaKTep JIeKCHYeCKUX CTHINCTHYECKHX PHEMOB B JUCKYpce IIPOrHO30B
noroael. B cTaree paccMaTpuUBacTCs poib JIEKCUYECKUX CTHIIMCTUYECKUX IIPHEMOB B AUCKYpce NMPOrHO30B moroasl. IloarsepxkneH
HX WIIOKYTHBHBIM PENPE3CHTATUBHBII XapaKTep U BBISABICHBI CaMbIC UCIIOIb30BaHHBIC CPEIH HUX.

Kniouesvie cnosa: peuegoii akm, unnokyyus, 1eKCUYeCKull CIuIUCmu4eckuii npuem.

Lvova N. L., Dekhtyarenko A. Ye. lllocutionary character of lexical stylistic devices in the discourse of weather forecasts.
This article focuses on the role of lexical stylistic devices in the discourse of weather forecasts. They proved to have an illocutionary
representative character and the most frequently used devices have been singled out.

Key words: speech act, illocution, lexical stylistic device.

3aranbHOBIIOMHM € (akT, [0 KOXKHE BUCIIOBIIIOBAHHS HAJEKHUTD JI0 IEBHOTO CTUIIIO 1, TAKUM YHHOM,
XapaKTepU3YEThCS PI3SHUMH BUIAMH, CIOCOOAMHU Ta CTyIEHEM CTHIIICTHYHOro 3a0apBieHHS. ToMy MeToro
JaHoI CTATTi € AeTepMiHaLlisl JIEKCHYHUX CTUIICTUYHHUX 3ac00iB K HOCIIB JUIOKYTUBHHUX PENPE3CHTATUBIB.

Tax, 30kpeMa, MPOrHO3H MOTrOAN MOXKHA PO3TIISIIATH SIK IPUKJIAAN PENpPEe3eHTaTHBHOTO MOBJICHHEBOT'O
akTy. Lleli BUCHOBOK MOXKHA 3pOOMTH MpOaHAII3yBaBILIM BU3HAUEHHS JAHOTO SBHLIA MOJAHE YKPaiHCHKUM
niareicrom ®. baneBuyeMm, y SKOMY HalMCaHO IO: MOBJICHHEBHH aKT — LIJIECIPSAMOBaHA MOBHA Jis, IO
3MIMCHIOETBCS 3TJHO 3 NPUHOMIAMH 1 TpaBWJIaMH MOBJIEHHEBOI MOBEOIHKHM, NPUUHATHMU B JaHOMY
CYCHUIBCTBI; MiHIMaJIbHa OAWHUIISI HOPMATHBHOI COL[IOMOBJICHHEBOI MMOBEAIHKH, 10 PO3IIISAAAETHCS B MEXKax
mparMatuyHoi cutyaitii» [bamnesuu 2004, ¢. 24].

VY cBOiif CTPYKTYpi MOBJICHHEBHUI aKT MICTUTH TP KOMIIOHEHTH: JIOKYIIi10, JUTOKYLIIIO Ta MEPIOKYLIIO.
Came 1pyry CKJIaJOBy MH BHKOPHCTOBYBATUMEMO Y TIOAQJBIIOMY SIK BJAacHE CHHOHIM TOHSATTS
«MOBJICHHEBOIO akTy». lle, y mepury 4epry, 3yMOBJICHO OJHI€IO i3 (YHKIIH AaHOro eramy, a came Horo
BJIACTUBICTIO BTUIIOBAaTH y BHCIIOBIIOBAHHI, MOPO)KYBAaHOMY Y IpOLECI MOBIICHHEBOI'O akTy, HEBHOI
KOMYHIKaTHBHOI iIHTEHLil, KOMyHiKaTUBHOI METH, LII0 HaJJa€ BUCIIOBJIIOBAHHIO KOHKPETHOI CIPSAMOBAHOCTI. Y
BUMAJAKY 13 NPOTHO3aMH MOrogu — e iHQOpPMAaTHUBHUN XapakTep IOBIIOMJICHHS, CIPSIMOBAaHHUN Ha
CIPUHHATTS CIyXadaMH UM TIsgAadyaMu.

PenpesentatuBHMI XapakTep MPOTHO3IB MOTrOIM MOYKHA JOBECTH BHUKOPHCTOBYIOUM KiacHuikaiiio
UUTOKYTHBHUX (TOOTO BilacHE MOBIICHHEBHX) akTiB HaBereHy Jlx. CepieM y ofHOIMEHHIN CTaTTi, y SKiil BiH
CTBEPIUKYE, IO PENpe3eHTAaTHTBU, a00 accepTUBM — MOBJIEHHEBI aKkTH, sIKi 3000B’S3yIOTb MOBLSI HECTH
BIANOBIAJIBHICTE 32 iCTUHHICTH BHcioBmoBaHHHS [Cepib 1986, c. 170]. A ockijbkyd NPOTHO3HM MOTOAU
anpiopi HecyTb HOCTOBIpHY iH(opMmallito, TO 3 YIIEBHEHICTIO MOKHA KOHCTAaTyBaTH (akT iX MPUHAIEKHOCTI
70 JUIOKYTUBHUX PENpPE3eHTATUBHUX AKTiB.

TakuM 4MHOM, MU BCTaHOBWJIHM, IO TiJl UUIOKYTHBHICTIO MPOTHO3IB IMOrOJM MOTPIOHO BBaXKaTH iX
HAIIJICHICTh Ha peuIieHTa. Y HbOMY BHUIAJAKY, TOBOPAYH y KOHTEKCTI TEMAaTHUKH JaHOI CTATTi, a caMe Mpo
UIJIOKYTHBHUM XapakTep JICKCHYHUX CTUIICTUYHUX 3ac00iB, MU TOBOPHMO MPO CTHIIICTUYHY 3a0apBJIeHICTh
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iH(OpPMATHUBHOI YaCTUHH MPOTHO31B OTOAH.

OTxe, sIK y)Ke 3a3Ha4yaJiocs paHillle, Y CBOiX BHCJIOBJIIOBAHHSX Pi3HI aBTOPH BUKOPHCTOBYIOTH Pi3Hi
cruiictuuHi 3acobu. Lle 3yMoOBIIEHO He JNHUIIE MOBHHMH OCOOJNIMBOCTSAMH YHM EKCTPAJTIHIBICTUYHUMU
(akropamu, sKi BIUIMBAIOTh Ha IHIMBIAYYM Yy TpoIleci HOro B3aemoii i3 comiymMoM, a i riio0anbHUM
3pOCTaHHSIM PUHKOBUX BiJHOCHH. B yMOBax KOHKYpeHUil OUIbIINM HOMUTOM KOPUCTYBAaTUMEThCS HE MTPOCTO
BHUCOKOIH(pOpMaTHBHUI MaTepiai, a TOH, KUK OKpiM iHQopmaTuBHOCTI Oyne moOpsye NpUKpaleHUuH
CTUJIICTUYHUMH 3aCO0aMHU.

CruiticTiyHi 3aco0HM, Yy CBOIO 4Yepry, MaioTh BHCOKOCTPYKTYpPOJi30BaHy KiacH}ikalilo: BOHHU
MNOJUISIOTECA Ha TpadidHi, CHMHTAKCHYHi, JIEKCH4Hi, (OHETHUHI Ta MOPQONOTiyHiI KaTeropii, sKi Takox
MalOTh i€papXiuyHUi XapakTep, a oTe 1 BiIacHi migkarteropii. Ta poOmsun akueHT Ha sIKiCTh, a HE Ha
KUIBKICTB, Y Il CTaTTi MU AETAJIbHO 3yMNHHUMOCS JIMIIE Ha KaTEropii JIeKCHYHUX CTHIIICTUYHHX 3aC00iB.

OTtxe, nekcuyHi, ab0 JEKCHYHO-(ppa3eosIoridHi CTHIIICTHYHI 3acO0M CydYacHOi aHTJIMCHKOI MOBHU
ABIISIIOTH COOOI0 PI3HOMAaHITHI BHpaKajbHi 3aCO0M MOBH Ta CTWJIICTUYHI MPUHAOMH, B OCHOBI SIKUX JIGKHUTH
BHUKOPUCTAaHHSI CEMAaHTUYHUX, CTHJIICTUYHUX Ta iHIIMX OCOOJUBOCTEH OKPEMOIO CIIOBa YW (pa3eosoriyHol
onuuuui [["anenepun 1958, c. 123].

Y 3aleKHOCTI Bifl TUIY B3a€MOil BUIIB 3HAYCHb, BUJIATHWNA DPaJSHCHKHA BYeHUU-THTBICT L.P.
lanpnepin knacugikyBaB JEKCHYHI CTUIICTHYHI 3aCO00M HACTYITHUM YHHOM:

1. CrunictryHi 3aco00U, 3aCHOBaHI Ha B3a€MOJIi1 CJIOBHUKOBUX Ta KOHTEKCTYaJbHUX 3HAYCHb;

2. Crunictnyni 3aco0M, 3aCHOBaHI Ha B3a€EMOIl NPEIMETHO-JIOTIYHMX Ta JICHOTATUBHUX
3HAYEHD,

3. Crunictryni 3aco0u, 3aCHOBaHI Ha B3a€MOJIIT MTPEIMETHO-JIOTIYHIX Ta EMOIIMHUX 3HAYCHb,

4, Crwirictnyni 3aco0HM, 3aCHOBaHI Ha B3a€EMOJIl OCHOBHMX Ta JICPHBAILlIHUX 3HAYCHb

[Canbnepun 1958, c. 458].

Came momyk Ta aHali3 JICKCHYHMX CTHJICTHYHUX 3aC00IB Yy KOHTEKCTI iXHBOI'O UIIOKYTHBHOTO
xapakTepy i Oyne mpeameroMm nanoi crarti. Coupalovnch Ha AaHi i3 MPOrHO3aMH TIOTOMH, AKi 3HAXOIAThCA
Ha iHpopManiiiHoMy noprani Oputancbkoi komnanii BBC, Ta siki, BnacHe, OyayTh 00’€KTOM aHaji3y, MU
MOCTaBMJIM 3aBAAHHSI 3pPOOMTH KUIBKICHMK aHajli3 BHILE3a3HAUYEHHUX 3aco0iB Ta HaBECTH MPUKIAAN
HaHOUIBIIT BXKUBAHUX CEPENl HUX.

[IpoananizyBaBmm 20 BHUITyCKIB NPOTHO3iB, 3arajibHOI0 KinbKicTio 6400 crnoBoOBkHMBaHB, MOMKHA
CTBEPDKYBATH, IO TaKi CTUIIICTHYHI 3aCO0H SIK ipOHisl Ta OKCIOMOPOH BUKOPHCTOBYBAJUCS JIHILE IO OAHOMY
pa3sy, B TOM 4Yac sK BUIAJKIB BXXHBAaHHS METOHIMIii, aHTOHOMa3il, 3eBrMH, KamamOypy, eBdemizMmiB Ta
rinepbonu B3arani He Oyno 3adikcoBaHo. HalOimbin BKMBAaHMM CTHIIICTUYHMM 3acO00OM BHUSBUIIACS
Mmeradopa.

Posrsimaroun mepiry karteropito i3 knacudikanii I.P. 'anbrnepiHa y KOHTEKCTI MPOTrHO3iB HOTOAH,
MOBa WTHMETbCS, y IMEpILy Yepry, npo Meradopy, OCKUIBKU ipOHis BUKOPHUCTOBYBajacs JIMILIE OXUH pa3 y
BucnoBmoBanHi «Tomorrow we’ll have another possibility to enjoy the beauty of slush and sleet», a
METOHIMIsl y BUITyCKaX B3arajii He 3ycTpivajacs.

[lomo meradopu, To y OLIBIIOCTI BUMAKIB, a iX Oyno 84 Ha 6400 cioBOBKMBaHbL, BOHA BXXHUBAJACs Y
BUIJISIIII TiepcoHiikarlii, ToOTO OAHOro i3 CBOIX MiJBUIIB, OCHOBHOIO OCOOJMBICTIO SKOTO € HaJaHHS
npeaMeTaM, SBHIIAM MPHUPOAU a0 MOHATTSM BIACTUBOCTEW IIOAWHU. [3-MOMDX MpoaHaNi30BaHUX HAMHU
BUITYCKIB He OyJ0 >KOAHOro, A€ MeTadOpHyHI BHCIOBJIIOBAHHA BXHBajIMCi O MEHIIE YOTHPHOX pasiB.
Haiinommpenimn cepen Hux HactymHi: “weather is see-sawing™, “rain and snow race through the East”,
“mountain snow showers should stretch from the Pacific Northwest Coast to...””, ““a battle between high
pressure and ...”, ““high pressure remains in charge”.

Hacrynna kaTteropis HapaxoBye JHIIE OIWMH CTUJIICTUYHHUH 3aci0: aHTOHOMa3ilo, sika, Ha OyMKy P.I.
lanbnepina, € omHUM 13 BHUJIB METOHIMIi i mepeadayae B)KUBaHHS BIIACHOI HA3BU 3aMICTh 3aralilbHOTO
iIMEHHUKA Ta HaBMNaku. METOHIMIYHUI XapakTep NAHOTO CTHIJIICTUYHOTO 3ac00y pPOCIHCHKHI JOCITiIHUK
BOauae y B3aeMoJii HAa3MBHOTO Ta MPEIMETHO-JIOTIYHOIO 3HAYCHHS CIIOBa, a caMe Yy BHIAJKax KOJIU
AHTOHOMA3isl IPYHTYETbCA Ha OCHOBI BiJHOLIEHHS Micus, A€ cTajacs sKach MOAis, Ta BJacHE MOIIEIO0;
JIIOMIMHY, sIKa BiOMa MEBHMM BYMHKOM, Ta caMHM BuuHKOM, Tomio [[ampmepun 1958, c. 135]. V
PO3MIITHYTHX HAMHU MPOTHO3aX MOrOM NMPUKIAAIB JAHOTO SBUIIA HE BUSBIICHO.

Tperst xaTeropis BKiItO4Yae y codi 1Ba CTHIJIICTUYHUX 3acoOM: emiTeT, sSikuil OyB BxuUTUH 67 pasiB, a
OTXe, pa3oM i3 MeTadopor0 € HAUMCICHHIIIUM NPUHOMOM y MPOrHO3aX MOTOIH, Ta OKCIOMOPOH, SIKUH 13
OZIHUM €K3EeMILISIPOM BHKOPUCTAHHS PO3JIISE PONb APYrOPSIHOTO Pa3oM 3 ipoHieto. BapTo 3a3Hauntu, mo
BUMAJOK i3 MPHUKIAJOM OKCIOMOPOHA MAa€ pajllie XapakTep KIille, a He BJIacHe naHoro 3acoly. [lo
npukiaay, BuciiB “‘silent thunder” sycrpivaerscs me y nmoesii baiipona, B Toif 4ac siK y Cy4acHOMY MPOrHO31
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moroau BiH OyB BxuTHil y ppasi «Abnormal temperatures of this winter came down on Britain like a silent
thunder».

SIKuo mopiBHIOBATH CTYMIHb BXHTKY €IiTeTa i3 Meradopor, TO BapTO 3a3HAYMTH, IO y OAHOMY
BHUITYCKY TOTOJIY EMITET BXKHUBABCA LIOHaMeHIe Tpudi. [Ipu 1boMy, 4acToTa BUKOPUCTAHHS HiSIKUM YHHOM
He BizoOpaxkasiacs Ha SIKOCTIi: 32 paXyHOK KOMOIHYBaHHS Pi3HUX BHUJIB €HITETIB CHHONTHKU YMLIO CyMilllain
iX He JuIe 3 IHIMMMU CTUIIICTHYHUMH 3acobamu, a it Mk coboro: Another day of broken weather will bring
some patchy fog over...

Came y 3B 513Ky i3 4aCTHM BUKOPUCTAHHSIM PI3HUX BHJIB €MITETIB MU BBaYKAEMO 3a MOTPiOHE KOPOTKO
3YNUHUTHCS Ha OJIHIN 3 IXHIX Kiacudikaliii. 3a ocHOBY Bi3bMeMo noruisiau 1.B. ApHonbaa, sskuli po3aiuius ix
Ha IMOCTiifHi, 200 TaBTONOrIYHI, NOsICHIOIOUI Ta MeTadopuuni [Apronba 1990, c. 90-91].

OTxe, TaBTOJIOTIYHI EMITETH, SKi CKJIANAIOThCSA 13 CEMH, IO IOBTOPIOE HEBIJl'EMHY 4YacTUHY
MO3HAYYBAaHOr0 IMEHHHKa BKa3ylOUd LUM CaMHM Ha IIOCTIHHY O3HAKy JAAHOTO MpEeIMETy YH SIBHUIIA,
HaifyacTilie BKUBAJIMCS y CIIONYYeHHI 3i ciioBamu winter ta gale: cold winter, severe winter, nasty winter,
strong gale, severe gale, Torro.

[NosicHroroui emiTeTH, sIKi BKa3ylOTh Ha AKYCh XapaKTEpPHY OCOOJIMBICTH MpEeAMETa HEBIACTHBY iHIIUM
MpeACTaBHUKAM MOro Kiacy y 3B’3KY i3 MapaHOPMaJbHUMH MOTOAHUMH YMOBAaMH OCTAHHBOTO Yacy TaKOX
BHUKOPHUCTOBYBanucs 1ocuth gacto: mild winter, warm December, merciful hurricane...

HacrynHoMy pi3HOBUAY emiTeTiB, a caMe emiTeraM MeTa(OpUYHUM, BIACTUBHUH AyalicTUUHUH, abo
JIBOIUTAHOBHMI XapakTep BHUpaxxeHHS. BiH Moxe BHpakaTHCs Yy TMNPOTUCTaBiIeHHI moAiOHOCTed Ta
BiIMIHHOCTEW, IEHOTAaTUBHOI'O T4 KOHOTAaTHBHOIO 3HAaueHb cjoBa. HalfsckpaBillMMU MPUKIAAaMHU JaHOTO
npuiiomy €: “broken weather™, “dry week”, “unsettled weather”’, Toro.

Jlo ocranHbOi, yeTBepToi Kareropii kinacugikanii HaiexaTh 3eBrma Ta KanamOyp. [ani cTumicTuuHi
3aco0u He OyiM BXKHUTI KOIHOro pazy. Mu BBaxkaeMo, w0 Iel (akT MOXKHA MOSICHUTH T'YMOPHUCTUYHOIO
MPUPOAOI0 AaHMX MPUHOMIB, SIKa BBAKAETHCA HEMPUITYCTUMOIO y OQINIfHMX TOBIIOMIIEHHAX Ha 3pa3oK
MPOTHO31B MOT'OIH.

[Ipote okpim 3a3HauEHUX JEKCUYHUX CTHIIICTUYHUX 3aCO0IB MOB’3aHUX 31 3MIHOIO 3HaYEHHS iICHYIOTh
TaKOX 1HIII: MPUIOMH OIMUCY SIBULL Ta mpeaMeTiB. Jlo HUX HasexaTh nepudpasu, eBQeMizMu, MOPiBHIHHS Ta
rinep6ona [Galperin 1977, c. 167-177].

Bonu BXXHBarOTBCS piliie HiX 3aCO0U OB’ sI3aHi 31 3MIHOI 3HAYEHHS, 1 MH BBaYKA€EMO IIIO 1€ TOMY, 110
UIOKYTHBHHH pepepeHTHUH XapaKTep MPOrHO3iB MOroAM BHMAara€ 4YiTKOro Ta JOCTOBIPHOTO BHKIALy
iHpopmaii. Lle crocyeTbes, y nepiry depry, rinepOonu Ta eBpemizmiB, OCKUIBKH yCUISIKI mepeOinbeHHs Ta
rpy0i, xo4a HaBiTh i mepedpa3oBaHi, BUpa3u y JaHOMY AUCKYPCl — HEMPUITYCTHMI.

Bunaaku BxuBaHHA nepudpasy, SKUX HApaxOBYETHCS 5, Ta MOPIBHSHHS, SKMX HAapaxoBYETbCS 3,
TakoX Jgocuth Hewacti: “He has news that will not be music to many people’s ears”, ““as humid as on
Tuesday”, “as cold as yesterday”, Toro.

Hiarpama 1 imrocTpye pe3yiabTaTH KUIBKICHOIO aHalli3y JIEKCHYHMX CTHJICTHYHUX 3aco0iB Y
MPOrHo3ax moroad. TakuM YWHOM, MOXKHA MOOAYMTH, L0 NMPUHOMH TOB’s3aHi 31 3MIHOIO 3Ha4YeHb 3a
4acTOTOI0 BXKMBaHHA 3HAYHO MeEpeBaKaroTh 3aco0M OmUCy Ta mepedpa3yBaHHS SBHIL Ta NPEIMETIB
00’ €KTUBHOI DIMCHOCTI.

Hiarpama 1
KinbkicHe CriBBiHOIICHHS JICKCHYHUX CTHIIICTHYHUX 3aCO0IB y JUCKYPCi MPOrHO31B MOTOAU

[MopiBHAHHA
2%

Mepudpas
3%

OKcromopoH
0,7%

AHTOHOMA3IA
0,7% 0,7%
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BucHoBkHu: y naHiil cTaTTi MIATBEPPKEHO UUIOKYTUBHHUN pENpEe3eHTATUBHUI XapaKTep MPOTHO3IB
MOrOAM Ta POJNb CTHIICTHYHHX 3ac00iB y HOro KOHTEKCTi. Bymo TakoX BHSIBICHO CYTHICTh MOHSTTS
JIEKCUYHHUX CTHIIICTHYHHX 3ac00iB, MOPSNOK IXHBOrO BKMBaHHA Ta Kiacudikamii. Ilin wac mpoBeneHHs
cruictuuHoro anamizy 20 BHITyCKiB NPOrHO3iB MOTOOM 13 3aCTOCYBaHHAM KUIBKICHOTO aHamizy Oyio
BHSIBJICHO HAMOLIBIN BXKMBAHI JICKCUYHI CTHIIICTUYHI 3aCO0M Ta BCTAHOBJICHO iXHE MICIIE 1 pOJIb y AUCKYpPCi
MPOTHO31B MOT'OIH.

IlepcnekTHBOO TOCIIKEHHS € MOAANBIINI aHANI3 CTHIICTUYHUX NPUHOMIB Y ITUCKYpCi MPOTrHO3iB
MOroAx, a caMe BHUBYEHHS BXXHMBaHHS 1 POJIi TAaKOXK CHUHTAKCHYHMX, TpadidHMX Ta MOpP(OIOTTYHMX
CTUJIICTUYHUX 3aCO0iB.
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MI®OPLJIOCOPIA HAPATUBY AHI'VIOMOBHOI'O ®EHTE3I

Crarrss npucsstieHa MiodiTocopCHKUM BHTOKAaM KaHPY AaHTJIOMOBHOTO ()eHTe3i, ¢ aBTOpKa pO3Iiigac THUIIOBI O3HAKH Ta
TEMAaTH4HI CKJIaJ0Bl HApaTHBY aHTJIOMOBHOTO (pEHTE31 Y €THOCTI HOTO KYIbTYPHO-1CTOPHIHOTO PAHKUPyBAHHSI.
Knrouosi cnosa: sicanp (penmesi, Hapamue aH2IOMOBHO20 (heHme3i, XyO0ICHs Aimepamypa

Mapuyk O.B. Mudodunocopuss HCTOUHHKOB KaHPA AHIJIOA3BIYHOro (heHTe3u. B crathe aBTOp paccMaTpHBaeT THIIHMYECKHE
9YepTl M TEMAaTHYECKHE COCTABIIIOMME HAPPaTHBA AHIJIOSN3BIYECKOrO ()EHTE3M B EIUHCTBE €r0 KyIbTYpPHO-HCTOPHUYECKOTO
paHKUpPOBAHUSL.
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Marchuk O.V. Mytho-philosophical sources of the genre of the English fantasy. In the article the author considers typical
features and thematic components of the narrative of the English fantasy in the integrity of its cultural and historical ranking.
Key words: fantasy genre, narrative of the English fantasy, fiction

[Iporarom OinbII HIX MIBCTONITTS TEKCT 3aJIMIIAETHCS MPEAMETOM MWIBHOI YBaru JIHTBICTHKH. Sk
BigzHauae B.I. lllaxoBCcbkuii, OIHIEIO0 3 MPUYMH aKTyaJbHOCTI JOCTIIKEHb TEKCTY € TOH (akT, 110 MOBHI
TBOpPH, BiZoOpa)KalOThb KOTHITUBHI Ta KOMYHIKaTHBHI MOMJIMBOCTI JIIOAWHU 1 HaWOiIbIl ONM3bKO, B
MOPIBHSHHI 3 OAWHHUIIMA MOBH, MiIXOIATh 10 PO3KPHUTTS TAEMHHMII JTF0AChKoT mpupoau [[1Taxoscekuii 2000,
¢.120]. 3 po3BUTKOM HOBHX KaHPiB JITEPaTypH PO3LIMPIOETHCS TIOJIC JOCITIKYBAHUX Pi3HOBHUIIB TEKCTY.
Huni nommpenss orpumye (heHTe31, BITHOCHO MOJIOAWH JiTepaTypHuil skaHp. CydyacHUH CBIT 3aXOILTIOETHCS
*aHpoM (eHTe31 B Halpi3HOMAHITHIMIMX HOro BUsBaX: JIiTepaTypHi TBOPH, KiHOQUIbMH, Bi€OirpH, IO
3aCHOBaHI Ha KIIACHYHUX Miocroxkerax.

Meroo crarti € 3’scyBaHHsS Midodinocopcbkoi TIATPOPMU  aHTJIOMOBHOTO (eHTe3l 5K
JITEpaTypHOr'o KaHpy.

[ousattss gpanmacmuxa € KyabTypHO Ta iCTOpHYHO OOyMoBJieHMM. Jlo ¢aHTacTH4HOI niTepaTypu
BITHOCSITH Mi(, Ka3Ky, HAyKOBY (paHTaCTHKY, JiTepaTypy kaxiB, (enresi. TyT no posrisay Mu 6epeMo >kaHp
aHTJIOMOBHOTrO ()eHTe31 Yy SIKOro JpeBHI BUTOKU. BiH Mexye 3 IHIIMMH >KaHpaMH, HapaTUBU KOTPHX
TPYHTYIOTbCS Ha (aHtacTuui. Lleid sxaHp BUpic 3 ka3ku W midy, 3 IUIAPCHKOro poMaHy, yBiOpaB y cebe
IUIACT €BPONEUCHKUX JITEpaTypHHUX Tpaauliid, TOMY 1 CTaB MOMYJISPHUM CbOrofHi. JlomiHyounMu
wiatrpopMaMy B aHTJIOMOBHOMY HapaTuBi (eHTe3l € repMaHO-CKaHIMHABChbKa Mipoyoris Ta KembTChbKa
€CTETHKa, 5IKa CBOIMH BUTOKAMH BEJIE 10 KEIBTCHKUX Mi(iB Ta JECreH .

Jns  OimbIIOCTI aHTJIOMOBHHMX aBTOpiB, IO MpamioOlOTh B JKaHpi (QeHTe3l, came TrepMaHo-

CKaHJIMHAaBCbKa Mi(oNoriyHa MOAENb CBITY BUSIBMIIACSI HalOUIb npuBaOnuBoo. Hacammepen, TyT nanucs
B3HAKH aHTJIO-CAKCOHCHKi KOpiHHA. 3 icTopii BigoMo, 10 caMe Ili CTapolaBHEOHIMEILKI ITJIEeMEHa,
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